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Ulf Meyer (g), Tadeusz Jakubowski (sax), Heinz Polster (b)

 ..........Jazzig intensiv und voller Seele bietet das Trio die perfekte Jazzlounge-
Atmosphäre. Zum Empfang oder als Hintergrundmusik für einen ganzen Abend – die 
Band zeichnet sich durch große Flexibilität und hohes Anpassungsvermögen aus.
..........Intensively jazzy and full of soul this three-piece offers the perfect Jazz Lounge feeling. For 
a reception or as the musical backdrop for the whole evening – the band is characterized by their high 
flexibility and adaptiveness.
............Im Gepäck befinden sich swingende Evergreens von Jazzlegenden wie Cole 
Porter, George Gershwin und Duke Ellington, bis moderne soulig-jazzige Titel von Kenny G., 
den Crusaders oder Stevie Wonder. Ihr Veranstaltungsrahmen ist der Spielraum für ein 
nahezu grenzenloses Repertoire dieser Stilrichtung. 
 ..........Their set list features swinging classics from jazz legends Cole Porter, George Gershwin and 
Duke Ellington as well as modern soulful jazzy tracks of Kenny G., the Crusaders or Stevie Wonder. 

Bar- und Loungejazz
Easy-listening-music der Extraklasse
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Bar- und Loungejazz

Easy-listening

Your event sets the stage for an endless repertoire of tunes drawn from this musical style. 
............Erweitert durch Percussion oder Schlagzeug ist tanzbarer Souljazz möglich. Der 
gefällige Sound der Band - der Rahmen für Ihre Wunschatmosphäre.
..........The addition of percussion or drums turns the band’s soul and jazz into music to dance to. The 
pleasing sound of the band with saxophone/flute, guitar and contra bass shapes your desired atmosphere. 
............Die Liebe zur Musik und der hohe Anspruch, dem sich die drei Musikprofis mit 
Saxofon/Flöte, Gitarre und Kontrabass immer wieder stellen, trägt maßgeblich zum 
Gelingen jeder Veranstaltung bei. Gespräche werden nicht gestört – die Musik kann über 
den gesamten Zeitraum des Einsatzes sehr leise gespielt werden.
..........The musicians love of music and their sophistication contributes substantially to the success of your 
event. Conversations are not disturbed – the music can be played at a low volume over the whole duration 
of the evening. 

bar- and loungejazz   
outstanding easy-listening-music 

Galerie Vonderbank • Bucerius Law School • BAUHAUS • Senatskanzlei Hamburg • u. v. m.



Hotel Louis C. Jacob, HH • Mc . Kinsey & Company inc. • Universität Hamburg • DELLO GmbH 



sweet, soft & lazy kann durch weitere hervorragende Musiker 
erweitert werden (z.B.: Sänger/innen oder Percussion).
sweet, soft & lazy can be extended by adding outstanding musicians 
such as singers or percussionists. 
sweet, soft & lazy ist unkompliziert einzusetzen:  Durch den 
Verzicht auf ein Klavier wird ein Höchstmaß an räumlicher 
Flexibilität geboten. Unterschiedliche Einsatzorte über die 
Dauer der Veranstaltung sind möglich - der Aufbau erfordert 
nur Minuten.
The set up of sweet, soft & lazy is straightforward: The omission of a 
piano allows maximum flexibility in terms of spatial requirements. Varying 
locations throughout the period of the assignment are possible – the set-up only 
takes minutes.

Mindestanforderung: eine Steckdose und ca 2,5 qm Platz (für 
Einsatzorte ohne Stromanschluss gibt es ebenfalls Lösungen). 
The minimum requirement is a power socket and approx. 2.5m of 
room (solutions for venues without power are available).
sweet, soft & lazy zeigt auch auf größeren Bühnen die nötige 
Präsenz und bietet im Bereich Eventbegleitung internationales 
Niveau.
sweet, soft & lazy also feels at home on bigger stages, offering the necessary 
presence and accompanying your event at an international level.
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